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“Io sono me più il mio ambiente e se non preservo 
quest'ultimo non preservo me stesso."

- José Ortega Y Gasset -

COLMEF si impegna ogni giorno a rispettare e proteggere 
il nostro pianeta, compiendo scelte ecosostenibili su materiali 
e processi produttivi.

COLMEF commits to respecting and protecting our planet every day,  
making sustainable choices on materials and production processes.

FSC® - Forest Stewardship Council®. Is a world-wide association that  
promotes responsible environmental, social and economic forest management.  
The FSC® marque guarantees that the cellulose in the paper used comes  
from properly managed certified forests.

The printing technique PREMIUM COLOR PRINT uses plant-based inks that 
make this product recyclable at the end of its life cycle.

Stampato da

FSC® - Forest Stewardship Council®. Associazione che promuove in tutto il mondo 
una gestione responsabile delle foreste dal punto di vista ambientale, sociale ed 
economico. Il marchio FSC® MISTO una garanzia che la cellulosa contenuta nella 
carta impiegata, proviene da foreste gestite in modo responsabile.

La tecnica di stampa PREMIUM COLOR PRINT usa inchiostri a base
vegetale che rendono questo prodotto riciclabile a fine vita.
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NATURALLY RECONSTRUCTED 
Naturalmente ricostruite | Natürlich Reproduziert | Naturellement reconstituées 



LA NOSTRA STORIA
È in Umbria, nel cuore verde d’Italia, che nasce PIETRE D’ARREDO. Qui la storia, la cultura della pietra e con essa 
la tradizione del costruire, sono alla base dell’identità artigiana dei nostri avi, che con la loro manualità scolpendo e 
plasmando la pietra, hanno creato borghi medioevali di incantevole ed eterna bellezza. Conservando questo saper 
fare e la passione per la pietra, abbiamo investito in ricerca e tecnologia, offrendo a tutti coloro che la amano, un 
prodotto unico e di pregio, ricostruendo con le nostre mani la materia che ha dato vita a questo ambiente e a quella 
che darà vita al tuo.

OUR HISTORY
It was in Umbria, in the green heart of Italy, that PIETRE D’ARREDO was born. Here, history, the culture of stone and 
with it the tradition of building, are the very core of the identity of the craftsmen of the past, who skillfully sculpting 
and moulding the stone, created our medieval towns of such enchanting and eternal beauty. Preserving this expertise 
and the passion for stone, we have invested in research and technology to offer a unique and prestigious product, 
recreating with our own hands the masonry that has given life to these spectacular surroundings and that will do the 
same for yours.

UNSERE GESCHICHTE
Es ist in Umbrien, im grünen Herzen Italiens, wo PIETRE D´ARREDO entstand. Die Geschichte und Kultur des Steins 
und die damit verbundene Tradition des Bauens sind die Grundlage der handwerklichen Identität unserer Vorfahren. 
Mit ihrer Kunstfertigkeit den Stein zu behauen und zu gestalten, schufen sie mittelalterliche Dörfer von bezaubernder 
ewiger Schönheit. Wir haben dieses Know-how und diese Liebe zum Stein bewahrt und in Forschung und Technologie 
investiert, um allen Liebhabern des Steins ein einzigartiges wertvolles Produkt zu bieten. Wir bilden mit unseren 
Händen dieselbe Materie nach, die diese Umgebung ins Leben gerufen hat und die dein Ambiente schaffen wird.

NOTRE HISTOIRE
C’est en Ombrie, dans le cœur vert de l’Italie, que la société PIETRE D’ARREDO a été créée. Ici l’histoire, la culture 
de la pierre et, avec elle, la tradition de la construction sont à la base de l’identité artisanale de nos ancêtres, qui 
grâce à leur habileté manuelle, en sculptant et en modelant la pierre, ont construit des bourgs médiévaux au charme 
ravissant et éternel. En conservant ce savoir-faire et la passion pour la pierre, nous avons investi dans la recherche et 
la technologie, pour offrir à tous ceux qui l’aiment, un produit unique et de qualité, en reconstruisant de nos propres 
mains la matière qui a créé ce milieu et celle qui créera le votre.
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POWERED BY COLMEF 
Sviluppato da COLMEF | Entwickelt von COLMEF | Développé par COLMEF



We care your breath. The reconstructed stone of Pietre d’Arredo has very 
VOC (volatile organic compounds) low emission.

Ci prendiamo cura del tuo respiro. La pietra ricostruita Pietre d’Arredo 
è a bassissima emissione di COV (composti organici volatili).

Wir lieben deinen Atem. Der rekonstruierte Stein ist mit sehr geringer 
VOC-Emission (flüchtige organische Trägerstoffe).

Nous prenons soin de votre souffle. La pierre reconstituée Pietre 
d’Arredo est à très faible émission de COV (composés organiques volatils).

OUR PHILOSOPHY
COLMEF, with its 40 years of experience in the area of special products for the building industry, is one of the few 
companies worldwide that implements autonomously all stages of the production chain, from the selection of the stone 
for the realization of dies and moulds, up to the production of the stone itself, of the adhesives, of the grouts and of all the 
products required for the treatment. Through the brand Pietre d’Arredo, COLMEF supports the mission of Green Building 
Council Italia, demonstrating continued commitment to developing products and systems for environmental protection. 
 
LA NOSTRA FILOSOFIA
Colmef, con i suoi 40 anni di esperienza nel settore dei prodotti per l’edilizia, è una delle poche aziende al mondo 
che implementa in autonomia tutte le fasi della filiera produttiva: dalla selezione della pietra per la realizzazione delle 
matrici e degli stampi, fino alla produzione della pietra stessa, degli adesivi e degli stucchi. Colmef attraverso il brand 
Pietre d’Arredo sostiene la mission di Green Building Council Italia, a dimostrazione del continuo impegno a sviluppare 
sistemi e prodotti che contribuiscono al rispetto dell’ambiente.
 
UNSERE PHILOSOPHIE
COLMEF, mit seinen 40 Jahren Erfahrung im Bereich der Spezialprodukte für die Bauindustrie, ist eines der wenigen 
Unternehmen weltweit, das selbstständig alle Stufen der Produktionskette implementiert, von der Auswahl des Steins 
für die Realisierung von Matrizen und Formen, bis zur Herstellung des Steins, der Klebstoffe, der Fugenmörteln und 
der notwendigen Produkte für die Behandlung. Durch die Marke Pietre d’Arredo unterstütz Colmef die Mission des 
Green Building Council Italia und stellt damit sein kontinuierliches Engagement für die Entwicklung von Systemen und 
Produkten im Zeichen des Umweltschutzes unter Beweis. 
 
NOTRE PHILOSOPHIE
Colmef, avec ses 40 ans d’expérience dans le secteur des produits spéciaux pour le bâtiment, est parmi les rares 
entreprises au monde qui mettent en œuvre en autonomie toutes les phases de la filière productive, à partir de la 
sélection de la pierre pour la réalisation des matrices et des moules, jusqu’à la production de la pierre, des adhésifs, 
des joints et de tous produits nécessaires pour le traitement. À travers la marque Pietre d’Arredo, Colmef soutient la 
mission de Green Building Council Italia, prouvant ainsi son engagement continu dans le développement de systèmes 
et de produits qui contribuent au respect de l’environnement. 
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WARRANTY 
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SAFE FOR 50 YEARS
All veneer stone products Pietre d’Arredo are warranted for a period of fifty (50) years when used on structures 
conforming to local building codes and only installed with our adhesives Arredocolla and grouted with our mortar 
Arredostucco. All Pietre d’Arredo collections are manufactured according to current European standards. This 
warranty is limited to the original purchaser and is not transferable. Warranty coverage is limited to the replacement 
or repair of defective materials and does not cover any labor or other costs incurred for installation, removal or 
replacement of defective or replacement materials. All veneer stone products Pietre d’Arredo are produced using 
only natural materials that have no harmful effect on human health, thus also protecting the environment.

SICURI PER 50 ANNI
La pietra ricostruita del brand Pietre d’Arredo è garantita per un periodo di 50 anni dalla sua applicazione se 
utilizzata su strutture conformi alle locali disposizioni costruttive. La garanzia è valida solo se la pietra ricostruita è 
posata con i nostri adesivi Arredocolla o Arredofix, e stuccata con la nostra malta Arredostucco. Tutte le collezioni 
Pietre d’Arredo sono prodotte in conformità alle attuali direttive europee. La garanzia è limitata all’acquirente 
originale e non è trasferibile ed è relativa alla sola sostituzione o riparazione dei materiali ritenuti difettosi dalla 
nostra azienda, mentre non copre i costi di manodopera e dei materiali necessari alla rimozione o sostituzione. La 
pietra ricostruita del brand Pietre d’Arredo viene prodotta utilizzando solamente materiali naturali che non hanno 
alcun effetto dannoso per la salute dell’uomo tutelando così anche l’ambiente.
 
FÜR 50 JAHRE SICHER
Der rekonstruierte Stein der Marke Pietre d’Arredo hat eine Garantie von 50 Jahren ab seiner Anwendung, wenn 
er für Bauwerke verwendet wird, die den örtlichen Bauvorschriften entsprechen. Die Garantie gilt nur, wenn der 
rekonstruierte Stein mit unseren Arredocolla- oder Arredofix-Klebstoffen verlegt und mit unserem Arredostucco-
Mörtel verfugt wird. Alle Pietre d’Arredo-Sammlungen werden gemäß den aktuellen europäischen Richtlinien 
hergestellt. Die Garantie ist auf den ursprünglichen Käufer beschränkt und nicht übertragbar. Sie bezieht sich nur 
auf den Austausch oder die Reparatur von Materialien, die von unserem Unternehmen als defekt eingestuft werden, 
während sie nicht die Arbeits- und Materialkosten abdeckt, die zum Entfernen oder Ersetzen erforderlich sind. Der 
rekonstruierte Stein der Marke Pietre d’Arredo wird ausschließlich aus natürlichen Materialien hergestellt, die keine 
schädlichen Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit haben und somit auch die Umwelt schützen.
 
CERTITUDE POUR 50 ANS
La pierre reconstituée de Pietre d’Arredo est garantie pour une période de 50 ans à compter de son application si 
elle est utilisée sur des structures conformes aux réglementations locales de construction. La garantie n’est valable 
que si la pierre reconstituée est posée avec nos adhésifs Arredocolla ou Arredofix, et jointoyée avec notre mortier 
Arredostucco. Toutes les collections Pietre d’Arredo sont produites conformément aux directives européennes en 
vigueur. La garantie est limitée à l’acheteur d’origine et n’est pas transférable. En plus elle ne concerne que le 
remplacement ou la réparation des matériaux jugés défectueux par notre société, alors qu’elle ne couvre pas les 
coûts de main-d’œuvre et de matériaux nécessaires pour l’enlèvement ou le remplacement. La pierre reconstituée 
de Pietre d’Arredo est produite uniquement avec matériaux naturels sans effet nocif sur la santé humaine, protégeant 
ainsi également l’environnement.
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GRIGIO CHIARO TERRAMARRONE CHIARO SABBIA GRIGIO TERRA

GRIGIO ANTICO

CREMA

BIANCO TERRA

GRIGIO LUCE

ARENAL10
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Arenal Crema / Antico Mattone Rosato
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Arenal Grigio Terra Arenal Grigio Terra

Arenal Grigio Terra Arenal Crema / Grigio Terra
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Arenal Crema

Arenal CremaArenal Crema



TERRA GRIGIO TERRA

GRIGIO ANTICO

GRIGIO LUCE

BLU ANTICO

CREMA

BIANCO TERRA

GRIGIO CHIARO

GRANADA14



Granada Crema

Granada Crema

15

Granada Grigio Chiaro Granada Grigio Terra / Antico Mattone Rosato
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Granada Blu Antico

Granada Blu Antico

Granada Grigio Chiaro Granada Grigio Chiaro 
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Granada Grigio Chiaro
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Granada Grigio Terra | Modena - Italy
Progetto di studiocontini | Foto di Davide Galli

1° CLASSIFICATO  
Cat. Edilizia ex novo/non residenziale



GRIGIO CHIARO MARRONE SCUROBLU ANTICO ROSATO

BIANCO

TERRA

GRIGIO TERRA

GRIGIO ANTICO

SANTIAGO20



Santiago Bianco

21
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Santiago Blu Antico



23

Santiago Grigio Chiaro



BIANCO TERRAGRIGIO TERRA GRIGIO CHIAROBIANCO TERRA

TEIDE24
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Teide Bianco | Hotel La Grotte (FR)

Teide Grigio Terra
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Teide Grigio Terra | Tenuta Borgo San Paolo (RM) 

Teide Grigio Terra Teide Grigio Terra 
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Teide Grigio Chiaro 

Teide Grigio Chiaro | Tenuta Borgo San Paolo (RM) 



GRIGIO CHIAROGRIGIO TERRA TERRABIANCO

JAVA28



Java Bianco Java Bianco
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GRIGIO CHIAROGRIGIO ANTICO

CERVINO30



Cervino Grigio Antico

31



BIANCO ANTICO MARRONE ANTICOBIANCO GRIGIO TERRA MARRONE CHIARO

TAOS32



Taos Bianco Taos Bianco

33
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Taos Marrone Antico | Azienda Agraria Semonte (PG)



35

Taos Marrone Antico Taos Marrone Antico 

Taos Marrone Antico 
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Taos Marrone Antico | Palazzo di Varignana (BO)

Taos Marrone Antico | Palazzo di Varignana (BO)
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Taos Grigio TerraTaos Grigio Terra



VESUVIO38

SABBIACREMA



3939

CENEREGRIGIO TERRA GRIGIO MIXCREMA

39SASSO DI FIUME



SILENE

ASTER

BIANCO

IBERIS

ANEMONEFLOX

RUSTICO40
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Rustico Aster Rustico Aster

Rustico Aster
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Rustico AnemoneRustico Anemone
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Rustico Anemone | Progetto: Arch. A. De Santis (RM)



ARANCIOROSSO ROSATO

BIANCO

CENERE

GRIGIO FUMO

GIALLO

ANTICO MATTONE44
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Antico Mattone Arancio

Antico Mattone ArancioAntico Mattone Arancio
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Antico Mattone RosatoAntico Mattone Rosato

Antico Mattone Rosato



47

Antico Mattone Cenere

Antico Mattone Cenere Antico Mattone Giallo
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Antico Mattone RossoAntico Mattone Rosso | Progetto: Arch. A. De Santis (RM)
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Antico Mattone Rosso



ANTRACITEGRIGIO CHIARO MARRONE CHIAROGRIGIO ANTICOGRIGIO TERRA

LOKON50
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Lokon Grigio Chiaro 

Lokon Grigio Chiaro 
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Lokon Grigio Chiaro Lokon Grigio Chiaro

Lokon Grigio Chiaro
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Lokon Marrone Chiaro

Lokon Marrone Chiaro

Lokon Marrone Chiaro
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Lokon Marrone Chiaro



GRIGIO CHIARO TERRAANTRACITE GRIGIO MIX GRIGIO

CREMA

GRIGIO TERRA

GRIGIO ANTICO

OLKARIA56



Olkaria Grigio Chiaro

Olkaria Grigio ChiaroOlkaria Grigio Chiaro
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Olkaria Crema

Olkaria Grigio Chiaro
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Olkaria Crema | Ristorante Fontalba (PU) 

Olkaria Grigio Chiaro Olkaria Grigio Chiaro 
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Olkaria Grigio Mix 
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Olkaria Grigio Mix | Progetto: Ing. M. Fruganti / Arch. M. Chiocci (PG)



AMBRAGRIGIO TERRACREMA GRIGIO CHIARO ANTRACITE

CARAMELNUVOLACENERE BIANCOGRIGIO FUMO

SAKAR62
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Sakar Grigio Chiaro



64

Sakar AntraciteSakar Bianco
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Sakar Grigio Terra Sakar Cenere | White Padel (RM)

Sakar Nuvola
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Sakar Caramel 

Sakar Caramel Sakar Caramel 
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Sakar Caramel | Orsini Mood (AV) | Progetto: Arch. S. Ciarcia



CREMA GRIGIO CHIARO

Nuovo Formato - Nuovi Colori | New size - New colors Neues Format | Neue Farben | Nouveau format - Nouvelles couleurs

SABBIA GRIGIO FUMO

MURIA68
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Muria Crema

Muria CremaMuria Crema

Muria Crema



CARAMEL MOKA CENERE ROVERE GRIGIO FUMO

VANILLA

KALOS70
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Kalos Caramel

Kalos Grigio Fumo

Kalos Vanilla



BIANCO ANTICO GRIGIO ANTICO NUVOLA MARRONE CHIARO CENERE

CERVINO PANEL72
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Cervino Panel Grigio Antico

Cervino Panel Grigio AnticoCervino Panel Grigio Antico



MADERA74

TERRAGRIGIO CHIAROCREMA
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MARRONE CHIARO GRIGIO CHIARO

MILOS



BELMONTE76
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Belmonte

BelmonteBelmonte
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Belmonte
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Belmonte Belmonte



SABBIA GRIGIO TERRA BIANCO TERRA CREMA

MISTO UMBRO80
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Misto Umbro SabbiaMisto Umbro Sabbia

Misto Umbro Sabbia
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Misto Umbro Sabbia
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Misto Umbro Grigio Terra

Misto Umbro Sabbia
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Misto Umbro Sabbia Misto Umbro Sabbia
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Misto Umbro Crema

Misto Umbro Sabbia

Misto Umbro Crema



GRIGIO CHIARO CREMA GRIGIO ANTICOGRIGIO TERRA

MISTO CAMPAGNA86
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Misto Campagna Grigio Terra

Misto Campagna Grigio Terra



BORGONOVO88
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Borgonovo Borgonovo 

Borgonovo 
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Borgonovo | Borgo dei Castelli Romani - Frascati (RM) 
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Borgonovo | Ristorante “Da Roby” Ciampino - (RM)  Borgonovo 



TOSCANO92
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Toscano TerraToscano Terra



CORTONA94
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Cortona | Progetto: Arch. M. Picchi (AR)

Cortona

Cortona



ETRUSCO96
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Etrusco | Progetto: Arch. A. De Santis (RM) Etrusco



GRIGIO CHIARO TERRA

ALPINO98
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Alpino Terra | Hotel Grava (Svizzera)

Alpino Terra 

Alpino Terra 



GRIGIO CHIAROGRIGIO TERRA

MONTANO100



Montano Grigio Terra / Antico Mattone Rosato

Montano Grigio Terra / Lokon Grigio Chiaro

101
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Montano Personalizzato | Hotel Alparena (Francia)
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Montano Personalizzato

Montano Personalizzato Montano Personalizzato



TERRA GRIGIOGRIGIO ANTICO

TIROLESE104



105105

Tirolese Grigio 



106 DOLOMITE

MARRONE CHIARO GRIGIO CHIARO

106



107CORTEVECCHIO



VENETO108
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Veneto Crema / Antico Mattone Rosato

Veneto Crema

Veneto Crema



CANOVA110

GRIGIO TERRA GRIGIO CHIARO
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BLU ANTICOGRIGIO TERRA

LIGURE



CARAMEL MOKA CENERE VANILLA

VINTAGE112
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VINTAGE CENERE

Vintage Caramel

Vintage Cenere Vintage Vanilla



114

PLATINO ARDESIA GRAFITE GOLD

TITANIO

CENERE

MOKA

CARAMEL

BASIC

Infinita libertà creativa e massima personalizzazione: TOGA e VICTORY nella versione BASIC possono essere dipinti con qualsiasi 
tipo di pittura ed essere adattati a ogni contesto, per rendere ancora più unico ogni spazio abitativo. 

Infinite creative freedom and maximum personalization: TOGA and VICTORY in the BASIC version can be painted with any kind of 
paint and can be adapted to every context, making every living space even more unique. 

unendliche Gestaltungsfreiheit und maximale Personalisierung. TOGA und VICTORY in der BASIC- Variante können mit jeder Art 
von Farbe bemalt und auf jeden beliebigen Kontext angepasst werden, um somit jeden Raum einzigartig zu machen. 

Liberté de créativité infinie et personnalisation maximale : TOGA et VICTORY dans la version BASIC peuvent être peints avec tous 
types de peinture et être adaptés à chaque contexte, pour rendre encore plus unique chaque espace.

BA
SI

C

BA
SI

C

45

TOGA114
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TOGA GRAFITE

TOGA MOKA

Toga Platino Toga Moka

Toga GrafiteToga Ardesia



PLATINO GRAFITE GOLD BASIC

Infinita libertà creativa e massima personalizzazione: TOGA e VICTORY nella versione BASIC possono essere dipinti con qualsiasi 
tipo di pittura ed essere adattati a ogni contesto, per rendere ancora più unico ogni spazio abitativo. 

Infinite creative freedom and maximum personalization: TOGA and VICTORY in the BASIC version can be painted with any kind of 
paint and can be adapted to every context, making every living space even more unique. 

unendliche Gestaltungsfreiheit und maximale Personalisierung. TOGA und VICTORY in der BASIC- Variante können mit jeder Art 
von Farbe bemalt und auf jeden beliebigen Kontext angepasst werden, um somit jeden Raum einzigartig zu machen. 

Liberté de créativité infinie et personnalisation maximale : TOGA et VICTORY dans la version BASIC peuvent être peints avec tous 
types de peinture et être adaptés à chaque contexte, pour rendre encore plus unique chaque espace.

BA
SI

C

BA
SI

C

45

VICTORY116
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VICTORY GRAFITE

Victory Grafite
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High security system for the installation of reconstructed stone and brick facings on external thermal insulation of buildings.
Sistema garantito per la posa di rivestimenti in pietra e mattoni ricostruiti su isolamenti termici esterni di edifici.
Hochwertiges System für die Verlegung von Wandbelägen aus Kunststein und Kunstziegeln auf Thermoisolierungen bei Gebäudefronten.
Système offrant une garantie élevée pour la pose de revêtements en pierres et briques reconstituées sur isolations thermiques extérieures de bâtiments.

2
1

3

4

5

6

8

7

9

Cementitious substrate 
Insulating panel
Mineral smoothing adhesive 
for the smoothing of insulating 
panels, with interposed 
fibreglass reinforcement
Mineral smoothing adhesive 
for insulating panels-2nd layer
ARREDOCOLLA smoothing 
adhesive, with alkali-resistant 
interposed reinforcing mesh 
ARMOFLEX 330
Mechanical fixing with anchors 
ROCKET
ARREDOCOLLA smoothing 
adhesive-2nd layer
PIETRE D’ARREDO 
reconstructed stone facing, 
laid with ARREDOCOLLA
ARREDOSTUCCO + 
ARREDOLIGHT for the filling 
and the sealing of the joints 
between the coating elements

2
1

3

4

5

6

8

7

9

Supporto cementizio
Pannello termoisolante
Adesivo rasante minerale 
per la rasatura di pannelli 
termoisolanti, con interposta 
armatura in fibra di vetro
Adesivo rasante minerale per 
pannelli termoisolanti -2° strato
ARREDOCOLLA adesivo 
rasante con interposta rete di 
armatura rinforzata alcali-
resistente ARMOFLEX 330
Fissaggio  meccanico con 
tasselli ROCKET
ARREDOCOLLA adesivo 
rasante-2° strato
PIETRE D’ARREDO 
rivestimento in pietra ricostruita 
posato con ARREDOCOLLA
ARREDOSTUCCO + 
ARREDOLIGHT per il 
riempimento e la sigillatura 
delle fughe tra gli elementi del 
rivestimento

2
1

3

4

5

6

8

7

9

Betonbelag
Dämmplatte
Mineralischer Putz-kleber für 
die Glättung von Dämmplatten 
mit eingebettetem 
Armiergewebe aus Glasfaser
Mineralischer Putz-kleber für 
Dämmplatte-2. Schicht
ARREDOCOLLA Putz-
kleber mit eingebettetem 
alkaliresistenten Stützgewebe 
ARMOFLEX 330
Mechanische Befestigung mit 
Dübel ROCKET
ARREDOCOLLA Putz-kleber
-2.Schicht
PIETRE D’ARREDO 
Wandbelang aus Kunststein 
mit ARREDOCOLLA verlegt
ARREDOSTUCCO + 
ARREDOLIGHT für die Füllung 
und die Versiegelung 
der Fugen zwischen den 
Elementen der Verkleidung

2
1

3

4

5

6

8

7

9

Support béton
Panneau isolant
Colle-enduit minérale de lissage 
pour le lissage de panneaux 
isolants, avec armature en fibre 
de verre interposée
Colle-enduit minérale de lissage 
pour panneaux isolants -2éme 
couche
ARREDOCOLLA colle-enduit 
de lissage avec une armature 
renforcée résistante aux alcalis 
ARMOFLEX 330
Fixage mécanique avec 
ancrage ROCKET
ARREDOCOLLA colle-enduit 
de lissage-2éme couche
PIETRE D’ARREDO parement 
en pierre reconstituée posé 
avec ARREDOCOLLA
ARREDOSTUCCO + 
ARREDOLIGHT pour le 
remplissage et le scellage des 
joints entre les éléments du 
revêtement
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Innovative system for the installation of reconstructed stone and brick facings on surfaces subject to capillary moisture rising.
Sistema tecnologico innovativo per la posa di rivestimenti in pietra e mattoni ricostruiti su superfici soggette alla risalita di umidità per capillarità.
Innovatives System für die Verlegung von Wandbelägen aus Kunststein und Kunstziegeln auf Oberflächen, die feinverteilter Feuchtigkeit unterliegen.
Système innovant pour la pose de revêtements en pierres et briques reconstituées sur surfaces sujettes à la remontée d’humidité par capillarité.
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Cementitious substrate 
Vento “L”
Air plast
Galvanized mesh
Anchor bolts
ARREDOCOLLA
PIETRE D’ARREDO 
reconstructed stone facings
TERMINALE
ARREDOSTUCCO 
for the filling and sealing 
of the joints between 
the coating elements
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Supporto cementizio
Vento “L”
Air plast
Rete zincata
Tasselli di fissaggio
ARREDOCOLLA
PIETRE D’ARREDO 
rivestimento in pietra 
ricostruita
TERMINALE
ARREDOSTUCCO per il 
riempimento e la sigillatura 
delle fughe tra gli elementi 
del rivestimento
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Betonbelag
Vento “L”
Air plast
Verzinktes Gitternetz
Befestigungsdübel
ARREDOCOLLA
PIETRE D’ARREDO  
Wandbeläge aus Kunststein
TERMINALE
ARREDOSTUCCO für 
die Füllung und die 
Versiegelung der Fugen 
zwischen den Elementen 
der Verkleidung
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Support béton
Vento “L”
Air plast
Treillis galvanisé
Boulons d’ancrage
ARREDOCOLLA
PIETRE D’ARREDO parement 
en pierre reconstituée
TERMINALE
ARREDOSTUCCO 
pour le remplissage et le 
scellage des joints entre 
les éléments du revêtement

AIR SYSTEM 119



www.pietredarredo.it | info@pietredarredo.it 

powered by

Colmef srl - Z. I. Ponte d’Assi - 06024 Gubbio (PG) - ITALY - tel. +39 075 923561 - info@colmef.com

UFFICI COMMERCIALI, DEPOSITI E SHOW ROOM 

Gubbio (PG)  
Z. I. Padule, Via Topino, n. 11 - 06024 - Gubbio - ITALY 
tel. +39 075 923561 - fax +39 075 9221174

Sassuolo (MO)  
Via Regina Pacis, n. 226 - 41049 - Sassuolo - ITALY
tel. +39 0536 855161 - fax +39 0536 851878





Pietre D’Arredo pietredarredo





www.pietredarredo.com | info@pietredarredo.com

U
ffi

ci
o

 M
ar

ke
tin

g
 C

O
LM

E
F 

| p
ho

to
 b

y 
A

nd
re

a 
St

ira
ti




